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Cliente
STEEL FORGING SINCE 1906

t V DOCUMENTO DI TRASPORTO

MAGNA PT SPA

Vittone S.r.| | Frazione Gallenca 6, 10087 VALPERGA (TO) - ITALY VIA DEI CICLAMINL 4

T 70026 MODUGNO BA
+39 012'4.617 145 | PEC vittor:nesri@legalmaﬂJt Tel0B05858111 Fax:0B05B58554
info@vitionesri.com | www.vittonesrl.com
WA - CF - VAT N° 00530230010 | Cap. Scc. £624.0000. v. Merce da Consegnare A:

Registro Imprese Torine 00530230010
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA
Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasperto a Mezze Porto Causale Trasporto
SCHWEITZER vendita
Agente Codice Cliente Codice Fiscale Partita IVA
',¢ 401:0000163“ 0488_6850'728 IT 04386850728 _
vﬁlg; " M’i”‘“}(‘_’ ,:§~.fD€:scﬁzIone§." = 5w - ) o~ % T lm]y -Qudntd
TS T Y - N - OO I . .
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041319@00002
006 | 080.91 ZAHNKRANZ NR 2800, 000
Vs Cod.: 2511108091
Lotto: 298530-V
TBAS20858 TBAS20858 HESON N°pezzi X cassone 175,000 16,000

Noova (lala V 36)‘-(%]]'

KUEHME+NAGEL s
ALCEVTAZIONE MERCE -

Quantits aichiarata: W )

Quantita eflettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imbaili: \4
Conformita al]e schede d'imballo:

pata cgomal: & ) v\\ U

Fima,
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Totale Colll Peso Netto Peso Lordo Volume Aspetto Esterlore Del Beni \ bl ¥ XY

16 14420,0000 KG 15756,0000 Kg MQ CASSONI LAMIERA -
Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG O B
I"Targa Data/Ora Inizio Trasponte | Fifma wonducente | Firma Uestinat@ang |

I:]Destinatzrio DVetlore 21/11/23
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Les parlles encadrées ds lignes grasses
doivent ire remplig par lo transporteur,

Die mil jett gedmuckien Linlen eingerahmten Rubii-

ken missen vom Frachiftihrer ausgefollt werden.

welfi = Exemplar {ir Auliraggeber  blanc = Exemplale pour commettant  wit = Exemplaar voor [astgaver blanco = Essemplare par committante white ~ Copy for ordarer hwid = Exemplar for ordregiver
rasa = Exemplar fGr Absender rose = Exemplale de Fexpdditour rose = Exernplaar voor afzender rega = Essemplare purrnmenta plnk = Copy for sendsr rosa = Exemplar for afsender
blau = Exsmplar flr Emplinger blet = Examplala du destinataire blau = Exemplaar voor | | bilu - i blue = Gopy for consignee  blaa = Exemplar for modiager

gritn WExdamMar fir FrachtiGhrer

vert = Examplalre du tmnsporteur

areen = Exemplaar voor verveardar

per
varde —Essemplare per ransporatora

green = Copy for cander

frin = Exernplar for befordrer
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Absender (NMame, Anschrifi, Land)}
Expéditaur (nom, acressa, pays)

W IVITTONE s.rl,

Frazione Gallenca
10087 Valpergo (TO)

R IVA/CE 00530230010

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Betirderung unteriiegt trotz elner
gegentslliigen Abmachung den Bastim-

Beflrderungsvertrag Im Intemationaten
StraBengflitervarkehr (CMR).
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